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Katatdaéeirg Mtuytovxwv Navenotnpiwy, TEI, AZNAITE
Ntuxlovxwv Avwtepwv IXoAwv Yriepdietoug kat Atetoug KUkAou Zmoudwv

Akadnpaikou Etoug 2026-2027

ATIO TIG KATATAKTAPLEG EEETACELG TOU aKadnpaikoU £€toug 2026 - 2027 epappuodletar n aptbu. 43083/21/6-
4-2026 (DEK 2040/8-4-2026 t.B’) untoupyik anodpaon (ap.15), evw n urt’ apdu. ©.1/192329/B3/13-12-
2013 amnodaon tou Ymoupyou Maideiag kal OpnoKeUPATWV «Aladlkaoia Katdtagng MTUXLOUXWV
TpwroBabuiag Exknaidevong» (B’ 3185) katapyeital (ap. 14).

H oelpd emtuyiog twv umoPnoiwv kabopiletal amno 1o dBpotopa tng Baduoloyiog OAwV Twv pabnuatwyv
nou efetalovtal. XTn OElpA auTHV MePLAApBAvovial 6o ATOMO €XOUV OUYKEVIPWOEL GUVOALKN
BaOpoloyia touldyiotov TpLavta (30) povadeg Kat Le TRV MPoUno0eaon OTL £XOUV CUYKEVIPWOEL SEKA
(10) povadecg toulayiotov os Kabiva ano ta tpia (3) padnuata. Asv emTpEnetal n KAAUYP N TUXOV KEVWY
Béoswv amnd vnoPndiloug/unoPndileg mou Sev MANPOULV TIG Mapanavw npolnobeosls (ap. 7, map.3).

Awaiwpa katataéng oe Tupota i MovoTunUatikeg IXoAEG Twv A.E.l. €xouv oL akOAouBeg KaTnyopieg
vroyndiwv:

(a) Ntuxwovyxol A.E.l, Avwtatwv EkkAnolaotikwv Akadnuuwv (A.E.A.), Texvoloylkwv EKMALSEUTIKWVY
I6pupdtwy (T.E.I.) kat tng Avwtatng ZxoAng Nawdaywylkng kot Texvoloyikng Exknaidevong (A.Z.NAILT.E.),
(B) mTuxloUyxoL Wpuudtwy TNG aAhodarmng, ou eival evtayuéva oto EBvikd Mntpwo Avayvwplopevwv
[6pupdtwy Avwtatng Ekmaibevong tng aAlodamng tou Alemiotnuovikou Opyavicpou Avayvwplong
TitAwv Akadnuaikwyv kat MAnpodopnong (A.0.A.T.A.MM.) Tou apBpou 304 tou v. 4957/2022,

(y) mtuxtouyol mapaptnuatwy - Noptkwyv Mpoownwv Mavemotnuakig Ekmaidevong (N.M.M.E.),

(6) katoxol MTUXiWV AVWTEPWY CXOAWV UTIEPSLETOUC Kal SLETOUC KUKAOU omoudwv oppodlotnTag tou
Yrnoupyeiou MNatdeiag, Opnokeupdtwy Kat ABANTIoHoU Kal AAAWV YTToupyeiwy,

(€) kdtoxolL miotomolnTkol ¢ map. 1 tou apBpou 76 tou v. 4957/2022, cluudwva HE TO OTOLO
TILOTOTOLE(TAL N KATOXI) TOUAAXLOTOV £KATOV €ikool (120) motwTikwv povadwv (ECTS), Katomw £ykpLong
NG Zuvéleuong tou TuRpatog (arnodaon uvéleuvong Tunpotog apldu. 647/23-4-2026).

To MoG00To TWV Katatatewy opiletal os 15% €ni Tou apLOMOU TWV ELOAKTEWV KAOE akadnuaikoL £Touc.

H aitnon pall pe Ta QmattoUpeva SIKOOAOYNTIKA TWV TITUXLOUXWV ToU €MIOUMOUV va Katatoyouv
oto Tunua unoBaiAovtal otn MNpappateia tov TuApoatog anod 1 €éwg 15 NosuBpiou 2026.

OL Katataktnpleg efetaoelg Sievepyouvrol Katd to Stactnua and 1 €éwg 20 AskeuPpiov kabe
akadnuaikoL £Toug.

APIZTOTEAEIO MANENIZTHMIO OEZZAAONIKHE 541 24 OEXXAAONIKH ¢ TnA. Kévtpo 2310 99 6000 « www.auth.gr
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Ta amotoUpeva dikatoAoyntika eival ta €€N¢:

(a) Avtiypado mruyiou f motonointikol nepatwong onoudwv. Ot umtoPrdleg/oL mou eivat katoyol
TitAwv omoudwv ¢ aAhodarmnig unoxpeouvtal va cuvuntofaAlouv enicnun petadpaon tou titAou
onoudwv toug. Mepattépw oL ev Aoyw untoPridlec/otL umoBaAiouv unevBuvn nAwaon OtL To iSpupa TG
aAAodamng Kol 0 TUMOG TOU TITAOU OomMoudwv €lval eviaypéva 6To UNTPwWo tou apBpou 304 tou v.
4957/2022. EGv o mpookoul{opevog Titho¢ omoudwv Tpogpxetal amod idpupa tng allodamng mou
EVIAOOETAL 0TOV KatdAoyo aAlodanwy dpupdtwy pe cuudwvio dikatdypnong tou dpbpou 307 ToU V.
4957/2022 ot untodlec/oL unoxpeouvtal va mpookouilouv enumAéov BeBaiwon tomou onmoudwv. To
apuodLo 6pyavo tou A.E.l. umoxpeouTal va SLATIOTWOEL €AV TO Spupa ¢ aAAoSAMAG Kal O TUTIOG TOU
TitAou omoudwv Tou LWEPLATOG Elval avayvwpLlopEVa.

(B) Avtiypado deAtiou actuvopkig TautotnTag | AAAoU LoOKUpoU gyypadou LE TNV (Sla amodeLKTikA
Loyv.

Ta padApata kat n OAR ou Ba e€etactolV oL urtoPdpLeg/oL meplypadovtal mapakatw. Ot umoPndileg/ot
mou Ba emtuyouv Ba katatayolv oto MPWTo eéaunvo omoudwv Kot Ba TIG/TOUC avayvwpLoTouV Ta
avtiotowa padnuata mou avadépovtal os kABe efetaldpevo nabnua, wg €ng (amodaon ZuykAntou
aplOp. ouvedp. 3183/6-5-2026):

'YAn géetalousvwy padnuatwyv

1. Ewaywyn otn Nwoooloyia

Topics include fundamental principles and main concepts of contemporary linguistics; the nature
and properties of language, its social and cognitive functions; levels of linguistic analysis.

Reading List

FROMKIN, Victoria, Robert RobmAN & Nina Hyams. (2007). An Introduction to Language. (8™ edition).
Boston, MA: Thomson Wadsworth.

YULE, George. (2010). The Study of Language. (4th Edition). Cambridge University Press.

Avtiotoixion pabnudtwv:

A.TA1-101 Nwoown Katdaption | / Ling1-101 Language Mastery |

B. M2-120: Eloaywyn otn NMwaoocoAoyia | / Ling2-120 Introduction to Linguistics |
. M2-121: Elcaywyn otn NMwoooloyia Il / Ling2-121 Introduction to Linguistics Il

2. Eloaywyn atn Aoyoteyvia (eéstaletar [e{oc Adyog)

Candidates will be expected to have read in detail the following short stories. They can all be located
online.

A reading of Robert Scholes’ Elements of Literature (New York & Oxford: Oxford University
Press, 1991), especially pp. 121-199, as well as the brief introductions to Fabulation (p. 201), Realism
(p. 296) and Metafiction (p. 493), will introduce candidates to the basic critical vocabulary required
for the analysis of fiction. Candidates are also expected to read from Introduction to Literature
(13th edition) Part I: Reading, Thinking and Writing Critically about Literature (p.p. 3, 21) and Part
[I: Fiction (p.p. 55, 66, 85-88, 114, 138-140).
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10.
11.
12.

The exam will require candidates to write well-constructed and well-expressed essays,

demonstrating their knowledge both of the stories themselves and of the critical vocabulary used
in their analysis.

Jlames Joyce, “Araby” (1914) (https://www.plato-philosophy.org/wp-content/uploads/2016/05/Araby.pdf

Virginia Woolf, “Kew Gardens” (1922) (https://www.libraryofshortstories.com/storiespdf/kew-
gardens.pdf)

Roald Dahl, “Lamb to the Slaughter” (1953) (https://online.htseden.co.za/wp-
content/uploads/2021/08/Short-story-Lamb-to-the-slaughter.pdf)

Angela Carter, “The Company of Wolves” (1979) (https://ieas-szeged.hu/downtherabbithole/wp-
content/uploads/2020/02/Angela-Carters-The-Company-of-Wolves-Story.pdf )

Nadine Gordimer, “The Moment the Gun Went Off” (1991) (https://jerrywbrown.com/wp-
content/uploads/2020/02/The-Moment-Before-the-Gun-Went-Off-Gordimer-Nadine.pdf )

Bernardine Evaristo, “A Matter of Timing” (2008)
(https://www.theguardian.com/books/2008/oct/17/bernadine-evaristo-short-story-china)

Kate Chopin, “The Story of an Hour”: https://americanliterature.com/author/kate-chopin/short-
story/the-story-of-an-hour/

Edgar Allan Poe “The Cask of Amontillado”: https://americanliterature.com/author/edgar-allan-
poe/short-story/the-cask-of-amontillado

F. Scott Fitzgerald, “Babylon Revisited”: https://gutenberg.net.au/fsf/BABYLON-REVISITED.html

Shirley Jackson, "The Lottery": https://www.newyorker.com/magazine/1948/06/26/the-lottery

Viet Thanh Nguyen, “Fatherland: A Short Story”: https://vietnguyen.info/2011/fatherland

Leslie Marmon Silko, “The Man to Send Rainclouds”:
https://serverenglish.weebly.com/uploads/1/2/8/3/12834347/the man to send rainclouds.pdf

Bibliography

Scholes, Robert, et al. Elements of Literature: Essay, Fiction, Poetry, Drama, Film.

Barnet, Sylvan, William Burto, and William E. Cain. Introduction to Literature (13th edition).
Kennedy, X. J. and Dana Gioia. Literature: An Introduction.

Avtiotoixion pabnuatog:
Noy5-127 Epyaotnplo Kpttikou Adyou: MNeldog Adyog / Ling5-127 Workshop in Critical Writing:
Fiction

3. MedoboAoyia tn¢ Metawpaonc

The emphasis will be on the process and product of translation, examining a range of strategies for
dealing with practical translation problems, though students will not be required to translate texts.
Examples will be drawn from a variety of material, from literary works to technical and commercial
texts.
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Reading List

1. Munday, Jeremy. Introducing Translation Studies: Theories and Applications 4™ Edition. London &
New York: Routledge, 2016.
KepaAawa 1, 3,4 & 5
2. Baker, Mona. In Other Words: A Coursebook on Translation 2" Edition. London & New York:
Routledge, 2011.
KepaAaia 1,2 & 3

Avtiotoixion pabnuatog:
MAZ22-214 MeBoboAoyia tng Metadpaong / TIS2-214 Translation Methodology



